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Statistiques 2021 

2021 Statistics

▪ 167 communautés

▪ Pop : 9300 membres (2021)

▪ Moyenne d’âge : 82,5 ans

▪ 85 % de 75 ans et plus

▪ 49 % de 85 ans et plus

Résumé / Summary

▪ 167 communities

▪ Pop : 9300 members (2021)

▪ Average age: 82.5 years

▪ 85 % are 75 years and over

▪ 49 % are 85 years and over



Statistiques 2021 

2021 Statistics

▪ La classe d’âge la plus importante est 

celle des 85 à 94 ans avec 41 %

▪ Sur 5 ans : 195 entrées et 123 sorties (2/3 

des sorties par rapport aux entrées)

Résumé / Summary

▪ The largest age group ranges from 85 to 

94 years of age and represents 41 %

▪ Over a 5-year period: 195 entries and 123 

departures (2/3 of the entries become

departures)



Statistiques 2021 

2021 Statistics

▪ 70 communautés (286 membres) ont des 

membres venant d’en dehors du Canada (sur 

167 communautés).

▪ Dans 10 ans, peut-être environ 2 500 

membres plus actifs ?

Résumé / Summary

▪ 70 communities (286 members) have 

members from outside of Canada (out of 167 

communities).

▪ In 10 years, perhaps there will be around

2500 active members ?



AXES de réflexion

AXES of reflection

▪Mission

▪Gouvernance et leadership

▪Biens et patrimoine

▪Organismes au service de la vie 

consacrée

▪Mission

▪Governance and leadership

▪Assets and heritage

▪Organizations in service to 

consecrated life



Mission

▪ Que devient la mission ?

▪ Le sens plus que le chiffre ?

▪ Visibilité ?

▪ Appel à des membres « étrangers » et 

retournement de la mission ?

What becomes of the mission ?

▪ Meaning over numbers?

▪ Visibility?

▪ Calling upon members from abroad and moving 

towards a “reversed mission”?



Mission

▪ Que devient la mission ?

▪ Quelles missions garder ?

▪ Comment tenir ensemble : orientations 

apostoliques pour les plus jeunes et souci du 

bien-être des personnes plus âgées qui sont 

plus nombreuses ?

What becomes of the mission ?

▪ Which missions should be kept?

▪ How do we hold together: apostolic

orientations for the younger religious and the 

concern and care for older, more numerous

religious?



Mission

▪ Un avenir pour la vie consacrée mais 

différemment positionnée dans la société

▪ Un avenir pour la vie consacrée mais 

différemment positionnée dans l’Eglise

▪ Des questions pour l’Église qui fonctionne 

beaucoup avec des religieux-ses. 

▪ Place/rôle des laïcs, laïcs associés ?

▪ A future for consecrated life, positioned

differently in society

▪ A future for consecrated life, positioned

differently in the Church

▪ Questions for the Church which depends very

much on consecrated persons.

▪ Role and place of the laity and lay associates?



Gouvernance et 
leadership

Governance & 
Leadership

▪ Composition des conseils (Canadiens et autres)

▪ Fusion des provinces ?

▪ Lieu des maisons générales et provinciales

▪ Confier des services (SG, EG, etc.) à des membres 

venus d’ailleurs ou des laïcs ?

▪ Composition of the councils (Canadian & others)

▪ Merger of provinces ?

▪ Location of the general and provincial 

administrations

▪ Entrusting services (secretariat, bursar, etc.) to 

members from abroad or laity ?



Gouvernance et 
leadership

Governance & 
Leadership

▪ Animation et composition des communautés 

locales

▪ Se rassembler avec d’autres communautés ?

▪ Inculturation des membres « étrangers »

▪ Démarches d’immigration difficiles

▪ Animation and composition of local 

communities

▪ Bringing together communities?

▪ Inculturation of members from abroad

▪ Difficult immigration procedures



Gouvernance et 
leadership

Governance & 
Leadership

▪ Quels engagements apostoliques maintenir 

et lesquels laisser aller ?

▪ Quel héritage céder et à qui ?

▪ Que faire des plus jeunes qui peuvent se 

retrouver seuls ?

▪ Comment ne pas centraliser ?

▪ Which apostolic commitments should be

maintained; which should be relinquished?

▪ What heritage should be passed on and to 

whom?

▪ What can be done with regards to younger

religious, minding that they not be left alone?

▪ How can centralizing be avoided ?



Biens et 
patrimoine

Assets and 
heritage

▪ Avenir des biens immobiliers

▪ À qui les céder ?

▪ Qu’arrive-t-il s’ils ne sont pas vendus? 

▪ Future of real estate

▪ To whom should it be relinquished?

▪ What should be done with unsold assets?



Biens et 
patrimoine

Assets and 
heritage

▪ Avenir des ressources financières

▪ Avenir des archives

▪ Archives de communautés mais aussi des 

archives « nationales »

▪ Future of financial resources

▪ Future of archives

▪ Archives of communities but also archives of 

national interest



Services

▪ De quelle manière cette réalité 

démographique pourrait faire évoluer les 

services offerts par la CRC ?

▪ Comment entrevoir une collaboration des 

organismes au service de la vie consacrée ?

▪ In what manner could this demographic

reality shape the evolution of the services 

offered by CRC?

▪ What (and how) do we foresee collaboration 

between orgnizations in service to 

consecrated life?



Merci!

Thanks!


